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AHTATOHICTHU B YKPATHCHKHX TA AHITIIHCBKUX KA3KAX.
KOMITAPATUBHUM ACIIEKT

Y emammi posenanymo numannsa nodionocmi anenilicbko2o ma yKpaincvko2o Qonvkaopy, ujo 3yMoeieHo cneyugikoro
63AEMOBNIUBIB KYIbmYP. AHmMazoHicmu Maiomv YiHHOCMI, HOPMU, PUCU XApaKmepy ma 306HIUHOCHI, SKI € NPOMuiedic-
HuMU 00 npomazoHicmis. Bonu éiomeoprorome konexmusHi yssneuns npo [loopo i 3no, Ilpaedy i Kpuedy. Taxa 6inapna
Ono3UYist 0ae 3M02y RIOKPECIUMU YeCHOMU 2epoie ma 3po3yMimu OagHI0 00ps008y N02IKY, IHIYIAYI 20106HO20 2€posl 6
onosidi. ¥ pobomi npoananizoeano icmopiozpaito 00cniodicenb YKpaincoKux ma aHeniicbKux Ka3ok. 3eepHeno ysazy
na npayi I1. Kyniwa, M. [Jpacomanosa, M. Cymyosa, M. I pywescvkoeo, JI. [{ynaescovroi, E. Xapmaeno ma C. Tomnconua.
Tax, 0Onum i3 nepuwiux docnioxcenus kasxku posnouas I1. Kyniu. ITumanns cenesu ma egontoyii kasxu oocuioug M. Cym-
yos. Hayroeeywv Oys nepexonanuil, wo Kasku — ye siguuje KoieKmugHe, nouwupene ceped 6azamvox Hapoois i mae besniy
Kombinayii ma eapianmis. Cxemy cene3u ma apxemunie 00pasie YKpaincoKux Kazox zanponownysana JI. /[ynacecvia.
Hocnionuysa pozensioae noxooxicenns 2eposi Kasku, 1020 CMUCL08e HABAHMAIICEHHS, sIKe MICIMUmMb Mipono2iuni enemen-
mu. Ceped aneniiicbkux 0ocnionuxie sudineno npayi E. Xapmaeno ma C. Tomncon, ski docniounu mepmin «kazka» ma
BUOINUAU OCHOBHI 11020 O3HAKU. AKYeHmyembcs yeaza Ha 00pa3ax aHmazoHicmie, ixHill 2enesi, Mighon02IYHIll CUMBONIYI
ma obpasHux i XyooxcHix moougikayisax. Haugioomivumu HecamugHUMU 2eposamMU 8 YKPAiHCLKUX Kaskax € 3mit, baba-
Hea, yvopm. Buoineno ozuaxu 3mis: 6azamo2onosicms, 30amHicmy Jimamu, GURPOMIHIO8AMU B020Hb, GIOCYMHICIb ONUCY
so0eniwmnocmi. Baba-Aea xapaxmepusyemocs 3a (yukyiamu, K 0apyéanbHuys, 6UKpadauxa, 60losnuys, 1o0oioka. I
006pa3z wacmo 3amiHIEMbCI 8I0bMOI AO0 MAYYX0t0 (WO € Y KA3Kax nizuiwoeo ymeopenns). Ilpedcmasnuxamu anmazo-
HICMi6 aH2NINICLKUX KA30K € OpAaKoH, 8idbma ma envghu 3 kapnukamu. OKpimM yboeo, 36epHeHo yeazy Ha Micye nepeOysanHs
2epois, ixui yHKkyii y kaskax. 3a 00nomo2or KOMNapamueHo20 aHANi3y 8UABNIEHO CXOXCICIb PUuc i (OyHKYill aHmazouic-
mie 8 yKpaincbkux ma aneniucvkux kaskax. CninvHi pucu eepois. 308HiWMHIl 8U2Ns0, MIGON02IUHA CUMBOTIKA, MicYe nepe-
oyeanmns ma gyuryii. /loeedeno, wo y ce0iii 2enesi 60HU MAIOMb CRIIbHUL NPA0OPA3.
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ANTAGONISTS IN UKRAINIAN AND ENGLISH FAIRY TALES.
COMPARATIVE ASPECT

The article examines the issue of similarities between English and Ukrainian folklore, which is caused by the specifics
of the mutual influence of cultures. Antagonists have values, norms, character traits, and appearances that are the
opposite of the protagonists. They reproduce collective ideas about Good and Evil, Right and Wrong. Such a binary
opposition makes it possible to emphasize the virtues of the heroes and to understand the ancient ritual logic, the initiation
of the main character in the story. The work analyzes the historiography of studies of Ukrainian and English fairy tales.
Attention is drawn to the works of P. Kulish, M. Dragomanov, M. Sumtsov, M. Hrushevskyi, L. Dunaevska, E. Hartland,
and S. Thompson. One of the first studies of fairy tales was started by P. Kulish. The question of the genesis and evolution
of the tale was investigated by M. Sumtsov. The scientist was convinced that fairy tales are a collective phenomenon,
common among many peoples and have many combinations and options. The scheme of the genesis and archetypes of
the images of Ukrainian fairy tales was proposed by L. Dunaevska. The researcher examines the origin of the hero of
the fairy tale, his content, which contains mythological elements. Among English researchers, the work of E. Hartland
and S. Thompson, who studied the term "fairy tale" and identified its main features, is distinguished. Emphasis is placed
on the images of the antagonists, their genesis, mythological symbolism, and figurative and artistic modifications. The
most famous negative characters in Ukrainian fairy tales are the Snake, Baba Yaga, the devil. The signs of the Snake are
highlighted: multi-headedness, the ability to fly, emit fire, show a description of the appearance. Baba Yaga is characterized
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by such functions as: gift giver, thief, soldier, cannibal. Her image is often replaced by a witch or a stepmother (which is
in the fairy tales of later formation). The representatives of the antagonists of English fairy tales are a dragon, a witch
and elves with dwarfs. Also attention is drawn to the location of the heroes, their functions in fairy tales. With the help of
a comparative analysis, the similarities of the features and functions of the antagonists in Ukrainian and English fairy
tales are shown. Common features of the heroes: appearance, mythological symbolism, location and functions. It has
been proven that they have a common archetype in their genesis.

Key words: fairy tale, magical tale, antagonists, genesis, mythological images.

IMocranoBka mnpobdaemu. KazkoBuil Hapon-
HUIl enoc — [e BiATBOPEHHS MEPBICHOI CyCHiNb-
HOi CBiIOMOCTI KO)KHOTO Hapomy, 1€ HEBiJl €MHHA
CKITAJJHUK WOTO KYJIBTYpH. AJDKE JIIOAW TMPOTATOM
0araTthb0X CTOJIITH CTBOPIOBAJIM, 30epiraiw i, Ii-
¢yroun, mepejaBayii  HalagkaM 3a JIOTIOMOTOIO
Ka30K €THIUYHY KapTHHY CBITY: CBOE JXUTTS, Tpajau-
uii i 3BMyai, 0ararcTBO IyXOBHOTO CBITY 1 MeHTa-
mitrer Hamii. TyT BimOWiIMCch TeEpBiCHI KOJNEKTUBHI
yseieHHs po Jo6po i 3o, [Ipasny i Kpusny, cTBo-
PEHHS CBITY Ta BUHHMKHEHHS 1HIMX siBULI. Kyib-
Typy 1 CBITOINISAJ KO)KHOTO HApOAYy MOXKHA JIOCIHi-
IUTH 3a JIOTIOMOTOI0 Ka30K Ta aHalidy iX Trepois.

AHani3 [xocaimKeHb., Y JiTepaTypo3HABUOMY
CIIOBHHKY € BU3HAUCHHSI )KaHpy Ka3ku: «Kazka— homnb-
KJIOPHUH PO3MOBIAHMIN TBIp PO BUTAJaHi, a 4acTo i
(arTacTryHi TOMii. 3a CBOIM 3MICTOM 1 TMOETHKOIO
Ka3Ku OJHM3BKO CTOSATH JIO CKa3aHb, JIETeH]|, OWIHH 1
OanagHuX miceHb. BOHM IIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTH
MiCHI, MPUKA3KK i PUCITiB’ 51, 3araIki i 3aMOBIISTHHSL.
... 3a yacoM BHHUKHEHHsS Ka3KH HaJeXaTh JI0 Haii-
maBHimMX (opm HapomHoi TBopuocTi» (bobup,
2016: 158).

BuBueHHs yKpaiHCBKOTO Ka3KOBOIO HApOTHOIO
€rocy NpUBEPTANO yBary Oararbox IOCIiJIHUKIB
yKpaiHChKkoro (oJbKIopy, 30kpema: M. Ipyrues-
cekoro, I. ®panka, B. I'nartoka, I1. Kynima, JI. lyna-
€BCBHKOI Ta 1H. Y IXHIX HOCHIDKEHHSX ITIHIMAJIUC
IIUTaHHS MaHAPIBHUX CIOXKETIB y Ka3Kax, HaI[lOHAJIb-
HOI crenn(iku HapOAHOI Ka3KW, 3IIHCHIOBAIINCS
MOUTYKM 3aJMLIKIB Mi(OJIOTIYHUX BipyBaHb HAIINUX
npenkiB. Y XIX cT. HalOLIbIl aKTUBHUM JOCIi-
HUKOM YKpaiHCBKOi HapomHOi Ka3KoBOi mpo3u OyB
I1. Kymimr. Bia 3po0uB Baromuii BHeCOK y 30npaHHI
Ta enuiii ka3ok. Tak y Il Tomi «3ammcox o KOxHo#
Pycu» (1857 p.) € nmecsaTh Ka3ok, siki Oynu Hagasi
JI. KemuyxuukoBuM. Ha mymky, cydacHoi ¢onbkio-
puctku XK. SIHKOBCBKOI, 11 BapiaHTH — JyKe PiJKiCHI
Ta 1ikaBi (AaxoBchka, 2007: 99). Jlocnigauis nuire,
mo B rmepion pomantuaMmy came I1. Kymim 3amowar-
KyBaB Y (OJIBKIOPUCTHLI MPAKTUKY 3aIIMCYBaHHS Ta
MOAANBINOT JTiTepaTypHOi 00pOOKHM HApOAHUX KA30K.
BinbicTs Ka30k 31 30ipKu — yapiBHI Ka3Ku.

HikaBum € morsim M. J[IparomanoBa Ha yKpaiHCEKY
HapoaHy TBopUicTh. Ha Horo mymKy, yBech (pombkiiop
MO)KHA TIOAUTMTHA HA HAIIOHATBGHUN (HApPOIHI ITiCHI)

Ta iHTEepHAL[IOHANIBHUHA (HapoaHa Tpo3a). 3 IBOTO
BUIUIMBAE, M0 Ka3KH TaKOX — IHTEPHAIIOHAJIBHI.
M. JIparoMaHoB JOCTiI)KyBaB B3a€EMO3B’ 130K CIOXKE-
TiB Ta MOTHBIB Y HApPOIHI TBOPYOCTI Pi3HUX HAPOIIB.

BaxnuBuMm OyB BHecok M. CymiioBa y ¢onbkiio-
puctuky. HaykoBeup mocCmimxyBaB TeHE3y pi3HHX
*KaHpiB (onbkiIopy, 30kpeMa i kazku. M. CyMmios
OyB TNEPEKOHAHWH, IO Ka3KK — L€ SBHIIE KOJIEK-
THBHE, TIOIHUPEHEe cepel 0araThoX HApOIiB i Mae
Oe3miy KoMOiHAIi{f Ta BapiaHTIB. YUeHWN HOCIi-
JUKY€E TeHEe3y 1 €BOJIIOLII0 LBOTO KaHpy (OIBKIOPY,
aHai3ye AOCTiIKEHHs CBOIX KoJer, iXHi Teopii Ta
HayKoOBi TimoTe3u (Mi(oJoriuHy, aHTPOMOJOTIUHY
TEOPit0, TEOPIO 3aMTO3UYICHD ).

M. T'pymieBCcbKUiA 3BEpHYB YBary Ha yKpaiHCbKUN
Ka3KOBUH eroc y mepmiomy Tomi mpami «lcropis
yKpaincbkoi niteparypu» (1923 p.). HaykoBeup onu-
CY€ YKPaTHChKY Ka3KOBY TPAJIUIIiI0, BUIIJISE TOJIOBHI
Ka3KOBI MOTHBH, €JIE€MEHTH HAI[lOHAJIBHOI W IHTEp-
HAI[IOHAJIBHOI KYNBTYpH B Ka3zkax. OKpiM MOTHBIB
JOCIITHUK XapaKTepU3y€e TAKOXK 1 OCHOBHHX MEPCO-
HaXiB, cepen sikux € aHtaronictu: Ox, baba-mromo-
inka, 3mii, Komiit bescmeprauii, Koousya romnoga,
OpuHokui nonoin, o0opotHi. Jlo KokHOTO 00pasy
aHTaronicra M. I'pymeBcekuii gomae Horo nerTanb-
HUM OIUC Ta TEHe3y, HaBOAWUThH IPUKIIAIU TEKCTIiB
(I'pymeBcokuii, 1993).

HoBumu nmocmipkeHHsAMH 30araTumiach CydacHa
¢onpknopuctuka 3aBasku JI. JlyHaeBCcbKili — MOHO-
rpadist « YKpaiHChbKa HapoJHa Mpo3a (JIeTeH/1a, Ka3Ka):
€BOJTIONIS SMYHUX Tpaauiii: MoHorpadism (1998 p.).
Hpyruit po3miin 1miel mparii mMpUCBsIYCHUH aHAaI3y caMe
MEPCOHAKHOTO CKJIaly YKpaiHChKO1 Ka3ku. Bei ka3koBi
repol XapaKTepU3yloThCsl B KOHTEKCTI Teopil apXxeTu-
miB. JI. /lyHaeBcbka He 3BEpPTAETHCA IO TPAAMULIHHOI
KIacudikamii MmepcoHaxiB, a TPONOHYE CBOEPIAHY
CXeMy TeHE3HW Ka3KOBHX 00pa3iB: apXeTHil — MidoIo-
TiYHE YSABJICHHS — TOTEMHHA 00pa3 — repoil Ka3Ku sK
(yHKIIOHYBaHHS TOTEMHOTO IIEPCOHAXKA (HAIPUKIIAL,
BY)X, TaJioKa, 3Mil). «DyHKIIOHYBaHHS XTOHIYHHX
0o0pa3iB y Ka3kax Ta JICTeHJax BiJOOpaXkae eBOJIIO-
1[I0 HAPOIHOIO CBITOIIALY. B wapiBHIl ka3l Hape-
YeHUM BY)K, HApEUEHA 3Misl... — I1¢ KOMIIOHEHT iHiIli-
arii» ([dynaeBcrka, 1998: 12). To6To JI. [lyHaeBchka
PO3DIIsAAE TOXOMKEHHS Teposi Ka3KH, HOTO CMHCIIOBE
HaBaHTaKEHHI, IKE MICTUTH Mi()OJIOTIYHI €TIEMEHTH.
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Ha Bigminy Big yKpaiHCBKOTO Ka3KO3HaB-
CTBa, NOCIIJKCHHS aHDIIHCHKOI HApOMHOI Ka3Ku
€ JIOCHUTh pi3HOOIYHUMU. SIK BiOMO, OpUTaHCHKa
Ka3Ka Ma€ y CBOIA OCHOBI KEJIBTCHKY MihOJIOTIIO.
OnHak He3BaKaloyWd Ha IIe, aHTIIMChKa HapoIHA
Ka3ka Mae CBOIO crenu(iky i XapaKTepHi pHUCH
eTHIYHOI KyJnbTypH, Oarara Ha ONHCH YapiBHUX
MOJIi# 1 BECENUX MPUTO]] 31 CBOIM BEJIMKUM aHCaMO-
neM (aHTaCTUYHUX MTEPCOHAKIB.

BigoMuM mocCTiZHIKOM aHTIIACHEKOTO (DOIBKIOPY
¢ E. Xaprrenn. Moro mpars «AHDIifickKi qapiBHi Ta
iHmi HapoxHi ka3ku» («English Fairy and Other Folk
Tales») (1906 p.) MicTuTh HEepeAMOBY BiA aBTOpa,
B SIKili BiH MOB’sI3y€ TEPMiH «Ka3Km» («tales») i «Tpa-
JUIikHI omoBifi» («traditional narratives»), 110, Ha
HWOTO TYMKY, — IICHTHYHI MOHATTA. JlOCTiAHUK TIpo-
[IOHY€ BJAcHY KiacH}ikarito marepiany 30ipHUKA!
«... TIepil 3a Bce noTpidHo Oyae mosicHuTH, o Kazku
a6o Tpamuuitini OnoBigi MOXKHA PO3JUIATH IIOHAMN-
MEHIIIe Ha II'STh KjaciB — a came, Carm, Jursaui
ka3ku, Komiuni ka3ku, Amomoru Ta KymymarusHi
ka3kd. Ka3ku mpo 3BipiB, MOXKIIMBO, MOJKHA JIOIATH
sk moctuit knac...» (Hartland, 1906: 8). Jlani aBrop
MOJA€ XapaKTEPUCTUKY KOXKHOTO KJIacy.

OpHUM 13 JOCIHIJHMKIB aHDIIHCHKOT 4YapiBHOT
kasku € C. Tomncon («Haponna kazka» («The Folk-
tale»), 1951 p.). Ha fioro mymKy, citiji pO3MeKOBYBaTH
TIOHATTS «HapomHa kaska» («folktale») 1 «wapiBHa
kazka» («fairy tale»). C. Tommncon BBaxae: «Tepmin
«HapOIHa Ka3Kay 3aBKA1 BUKOPHUCTOBYBABCS IIUPOKO,
100 OXOMUTH BECh CIIEKTP TPAAULIHHUX YCHUX Iepe-
KaziB. [HOZI BUpa3 «1HMBO-Ka3Ka» abo «Ka3ka» 3acTo-
COBYETBLCS JIO 1CTOPiM, HAIIOBHCHWX HEHMOBIPHHMU
JTUBaMH, Ha BiIMiHY BiJl JIeT€H], SKi IMOBipHO 0azy-
1oTeest Ha pakrax» (Thompson, 1946: 21).

B nparni «Hapoana kazka» C. ToMIICOH TOCTIIKYE
HapOJIHI Ka3KK Pi3HUX NUBLUTI3aIid. Y 1il poOoTi 3ra-
IyIOTbCA Pi3HI KpaiHu, 30kpema 1 y Benukiit bpura-
Hii, TOCTIHUK Mepeniaye HaiOUTBII BiJOMI Ta TTOTIH-
peHi Ka3kd B AHIIII, SIKI MOXHA JIETKO BITi3HATH.
Baxnuo te, mo C. ToMIICOH BUPi3HSE TOMIHAHTHY
pHUCY aHIIHCHKOI HApOAHOT Ka3Ku: «DONBKIOPHCTH
3aBXK]IU 3raJyBaJld PO HECTAYy aBTEHTUYHOI HAPOI-
HO1Ka3ku B AHMIIL. [lomynsipHnii HapaTUB MaB TEHICH-
miro HabyBatu Gopmy Oananw... Kinbka Ka30K MaroTh
HaWOUTeII BHi3HaBaHy (opmy B AHDII — «Jlkek i
0000Be crebnon, «Jxek i [iranT-BOMBISI», «ToM-
TiT-Tot» 1 nerenny npo Jlika BirtiHrrona. AHDmiuii,
3[IA€TBCS, OCOOIHMBO 3aXOIUTIOIOTHCS KAa3KOK PO
IypHSA, 1 TOMY CTBOPWJIH ITIKaBy CEpil0 Ka3oK, sKa
HazuBaeThes «JIromu I'otema» (Thompson, 1946: 19).
[TincymoBytoun cioa C. TomrnicoHa, MOXXHA TTOTOIH-
THUCh, IO aHIMIHChKa Ka3Ka cXoxa Ha Oamamy udepes
HasBHICTh B Hill (anTactuyHocTi. [IpoBiBIIM mapa-

JIeNb 3 YKPaiHCBKUM (OJIBKIIOPOM, MOXKHA 3 YIICBHE-
HICTIO TIATBEPAUTH BEIHUKY MOMYJISIPHICTE B HHOMY
CIOXKETIB TIPO JYPHIB.

MeTo10 €TATTi € aHai3 aHDIIKHCHKOI Ta yKpaiH-
CBKOT Ka3KH, 110 Ia€ 3MOTY JIOCIIIIUTH CBITOIIIA[ I'ep-
MaHCBHKOI Ta CIIOB’STHCHKOT KYJIBTYPH.

Buxnan ocuoBHoro marepiaay. Ilpoanamnizy-
BaBIIN icTopiorpadiro TOCTIKEHb YKPaTHCHKUX
Ta aHDIINCHKUX Ka30K, MOXKHA 3pOOHWTH BHCHOBOK,
0 CHOTOAHI ICHYIOTH JOCI HEBUpINIEHI THUTaHHSA,
noB’si3aHi 31 crenudiko0 B3a€MOBIUIMBIB KYJIBTYP
pi3HHX HaponiB. 3a JOMOMOTOI0 KOMIIAPaTHBHOTO
aHamizy oOpa3iB aHIIMHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI Ka30K
MH Ma€MO MOXKIIUBICTh MOCIHIIUTH TeHe3y, Moanudi-
Kallito 00pa3y aHTaroHiCTiB, MMOPIBHIOIOYH Ka3KH Ta
Mi(OJIOTIYHI YABICHHS IBOX PI3HUX HAPOIIB.

Sk 3a3Hayanoch BHIIE, Ka3Ka Ma€ 3B’S3KH 3
IHIIUMHU skaHpaMu QoNBKIopY. BoHa TicHO OB’ s13aHa
3 MmidaMu, JIETeHIaMHd Ta HapOITHHMH ITIepeKa3aMHu.
OCKiJTbKM B IXHIX OCHOBaXx JIe)KaTh JaBHI YSBICHHS
Jrofel npo HaBKOJIMIIHIN cBiT. ToMy 00pa3u Hapox-
HOi Ka3KM HE CJiJ PO3DVISIaTH OKPEMO BiJ 1HIINX
JKaHpiB QoNbKIOpYy. AIXKEe BOHHU MEPEILTITAIOTHCS Ta
MalOTh CXOXi pucH. lle moB’s13aHO0 3 TeHe3010 Ka3Ku
Ta OOy TYBaHHSM CIOXKETIB y cBiTi. 3a JI. bienpkum:
«Ka3Ka € Hilo iHIIe, SK CTAPOBUHHI Mi(H, 110 BUTBO-
pUIKCS 1 TIepeHIILTN Ha 3eMITIO I 3a 4YaciB 1HIO€B-
porielicekux. MidiuHe 3epHO 30CTanocs IUIHM SIK
TOJIOBHUH MOTUB, SIK CEHC Ka3ku... Kpurepiem nocii-
JOKCHHS Ka3Kd € TOpiBHSIbHA Midororis, Merona
JOCITIDKEHHST Mi(OJIOTIYHNX Ka30K — IOPIBHIbHA»
(binempkuii, 1967: 145).

Posrnsinemo crenudiky o0pasiB ykpaiHCBKOT Ta
aHIIICHKOT Ka3KU Ha MPHKIAAlI aHTaroHictis. Haii-
MOMYJSPHIIINMU Cepell YKPalHChKUX 3JIOTBOPIIIB
(3a Tepminonoriero JI. JlyHaeBcbkoi) € 3miif, baba-
Sra, BigpMu, 3111 YapiBHUKH, JEMOHOJIOTIYHI iCTOTH
Ta iH. Lli mepcoHaxi 3aBkIW HAJICHI HETATHBHUMU
prcaMu XapakTepy, 30KpeMa: 3a3[IpicTIO, XUTPICTIO,
JKOPCTOKICTIO, ®aaiOHICTIO Ta miactynHicTio. Cmin
3a3HAYUTH TAKOXK 1 IXHIO CIIOTBOPEHY UM HETHUIIOBY
30BHIINIHICTD, SIKa TPATUIIIAHO € TTPUTAMaHHOIO IS
mopTpera 3MOTBOpI. Hampuknanm, IoBruii XBicT,
BEJIMKUH 3piCT, HE3BUUANHMUI KOJIp ILKIpH — BCE T€,
IO MMO3HAYUTh AHTArOHICTa HEIOACHKHM CTBOPiH-
HsiM. Taka 0coONMBiCTH 300paKEHHS HEraTHBHUX
MEPCOHAXIB € TMPUTAMAHHOIO came sl YapiBHUX
Ka30K. Takoxk 3TOTBOPITI MOKYTh MaTH 4apiBHY CHITY
YU HAJUJTIONCHKI 3I0HOCTI: MOXKYTh TUXaTH BOTHEM,
JiTaTH, 4yakimyBaTH, OyTH HaA3BUYaliHO CHUJIIBHUMH
ta iH. CywyacHa nochignuis kasku JI. MylikeTuk
TIOSICHIOE: «3arajbHOI0 OTO3HUIIEI0 Ka3KH € TPOTH-
CTaBJIEHHS CBi/uyxuii. Jlpyruii fioro dien peamisy-
€TBCSI TYT Y SIKOCTI «HEIFOICHKOTO», KITOTOMOITHOTOM,

194

AKTyaApHI IMTAHHS TyMaHITApHMX HayK. Bum 62, Tom 2, 2023



Xyaoba I AHTaroHicTn B yKPalHCHKMX Ta aHTAIMCHKMX Kaskax. KommapaTmMBHWMI acHexT

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

«300MOPGHOTO», «UYXKOTO», «BOPOXKOTo» (OiHApis:
JOAMHA — HeNMoArHa) Tommo» (Mymketuk, 2014:178).

B ykpaiHchkiii ka3 icHye ABa THITH 3Mis: apxa-
fuHuil Ta Bopoxkuid TecTs. lleprmii Tum 3mist Xapak-
TEPU3YETHCS 300MOPPHICTIO 300paKeHHS, YacTo €
GararoronoBuM. Moro (yHKIs — OXOPOHSTH CBOI
KopnoHu. BiH € yocoOmeHHsM Xaocy, 4acTo Homy
B JKEPTBY NPHUHOCATH AiB4at. Jpyruid Tum — Oinbi
MI3HIIIUN 1 TOMY XapaKTepU3y€EThCs aHTPOIIOMOPd-
HICTIO, 30BHIIIHIM YIIOMIOHEHHSAM 10 JFoAWHH. Bin
3Mara€eTbcsl 3 TOJOBHUM I€POEM, HMPOXOOUThH CIIEL-
anbHi BUNpoOyBaHHA. 3Mill y Ka3kax Mae Midoio-
riYHe HPKEPEIo CTBOPEHHSI.

IcHyrOTB Taki 03HaKK 3Mis y Ka3Kax:

1) 6ararorooBiCTh;

2) 3MaTHICTB JIITATH;

3) 3a3BWuail BiZICYTHIH OMHC 30BHIIIIHOCTI;

4) BUIIPOMiHIOE BOTOHb.

VY kasui «[Ipo koponeBuya Ta Koruroporika
3Mili 300paxyeTbesi TphOXTonoBUM: «IloBepHYB BiH
CBO{ TpH TOJIOBM i JMXHYB Ha KO3aKiB TOIYM’SIM».
(Imanos, 2003: 214) bararoroioBicTb 3Misi, 3 OTHOTO
00Ky, TTOSICHIOETHCSI HAyKOBILIMH SIK 3aci0 rimep0o-
mizanii nokupanHs. OgHaK MOXKHA 3rajlaTh ¥ iHIIe
TpaKkTyBaHHS 0araTorojioBOCTI — L€ YSBJIEHHS PO
iCHyBaHHsI Oararbox Ayml (alke Iylia CTBOPIHHSA
3HAXO/MJIach CaMe y TOJIOB1), a OTKE MiATBEPKEHHS
BOJIOZIIHHS 3MieM HaiBH4aitHOi cvn. ToMy He BHTIA-
KOBO 00pa3 3Misl Mi3HillIe 0YaIy IOTPAKTOBYBATH SIK
JUSIBOJILCHKUH, HEYHCTHH.

B anrniiicbkomy (hosbKIIOpI CHIOPiTHEHUM 00pa3y
3Mmis € apakon. lle — mi3wimma midororiuHa icrora
1 MOTJIa MTOETHYBAaTH B COO1 YACTHHM Pi3HUX TBapHH.
[Ipuragaemo, 3miit — e TakoX MOETHAHHA YaCTHUH
KIJIbKOX ICTOT: 1 IUIa3yHa, i JFOUHM, 1 ITaXiB, 1 cCaB-
uiB. Halvacrime apakoH — Iie MOETHAHHS 3Mil Ta
nTuii. Ase 1 3Mif TeX MOXOOUTH BIX 3Mil Ta IITHI.
ToMy 5erko MOSICHUTH, YOMY aMOiBaJIEHTHICTD 3Mis
B MiOJIOTISX CBITy O3HAYA€ MOETHAHHS HIDKHBOTO
(BomHOTO, TiI36MHOTO, IOTOWOIYHOTO) CBITY Ta BEpX-
HBOTO, MOEAHAHHS YOCOOJIEHHS CHJI 3712, Xa0Cy 1 3eM-
HOI MYZIPOCTI, POIOUOCTI, JKUTTS.

B aHDiiicbkuxX Kaskax OOHUM 3 BHAIB 3Mist/
npakoHa € wepB’sk (“the worm”). Lls nHomiHaris
3’SIBUJIACH 3aBSIKU 30BHIIIHBOMY BUIJISIAY Ka3KOBOI'O
IpakoHa- 4epB’sika. BiH — 0e3 Kpwi, pyK i HIr, Mae
oTpyiiHe nuxaHus. Llei o6pa3 apakoHa-ueps’sika OyB
OIMPEHNM Ha riBHoui Auriii. Moro ¢ynkuis — oxo-
poHa ckap0OiB. Miclie nepeOyBaHHS — INTHOOKI ITEUYePH.
3 IpUXOOOM XPUCTHAHCTBA APAKOH I10YaB CHUMBO-
J3yBaTH HEUYHCTy CHIY, AWsBoNa. Bimomuii obpas
anrimiicekoro apakoHa — Haxkep (“Knucker”). Lle
CIIOBO O3HAYa€ «BOISHE YYJOBHUCBKO», 3ralyeThbCs
TakoX B moemi «beoBynbd». IcHye aekinbka jgereHy

npo Hakepa. 3a numu JiereHaamMu, ApakoH MEIIKaB
y TMO0OKHX cTaBKax. HaBiTh 30eperyacs BKa3iBKa Ha
TouHe Micre, a came: JlaitmincTtep. Llporo npakona
BOMB repoii 3a Te, 110 BiH BUKpPaB JOYKY KOPOJISL.

[Momupenum o0pa3oM cepell aHTaroHiCTiB B
YKpaiHChKMX Ka3kax € Takox baOa-fra. Yacto ueit
MEPCOHAX 3aMINIyIOTh 1HIN, HAPUKIIAM], BiIbMa IH
Mauyxa. baba-fra Mmoke OyTH HE JTHIIIE 37TOTBOPIIEM,
a ¥ mepcoHakeM-IapyBaIbHUKOM. AJDKE B Ka3Kax
BOHA YacCTO JIa€ MPOTArOHICTOBI YapiBHUM TPEAMET,
AKHI JonOMOXke Homy B MaitOyTHbomy. OTxe, € Taki
Buau baou-Aru:

1) napyBanbHUIIS,

2) BUKpaavKa;

3) BOHOBHHUIIS;

4) nromoiaka.

Sra-Bukpamadka kpajae IiTei i xode ix 3’iCTH.
Takoro mepcoHaka MM MOXKEMO MOOAYUTH y Kaslli
«IBacuk-Tenecuk». lleit BuJ Mae CIIUIBHI O3HAKH
3 Sroro-mromoinkoro. 30BHIIIHIA BUDIAN — KiCTAHA
HOTa, 3aJi3Hi 3yOHu, JOBre CHBE BOJOCCS, BKa3ye Ha
3B’S130K 3 JIEMOHOJIOTIYHUMH TIEPCOHAXAMH TOTOMH-
OiuHOTO CBiTY. Micue nepeOyBanHs Sru, Jiic, XaTHHKA
Ha KypsUuX HIXKKaX — [1e MeKa HAIIOTO CBITY 3 IHIITHM.

B anrmmiiicekoMy (ONBKIOPI BimbMa Mae CXOXi
o3Haku 3 baboro-froro. Hacammnepesn BoHa Tex aco-
I[IFOETHCS 3 HEYUCTOIO CHIIOK, a caMe: JUSBOJIOM.
BinbMu mofiNsSIOTECS HA TP KaTEropii:

- YOpHi (CHJIBbHI, pOOJISATH JIMIIE MIKOY 1 3J10);

- cipi (HeHTpaspHi);

- Oim (Texx cuibHI, ane moOpi, JAOMOMAararTh
IHIITAM).

AtpuOyTamMH LBOTO aHTAroHiCTa €: YOPHUH KiT,
JISTIOYa MUIIIA, MariyHa najuyika, kouepra Ta iH. Bona
TEX MEPECyBAETHCSA 3a JOIIOMOI00 MITIH. Y Mojep-
HIid (QOTBKIIOPUCTHUIN 3’ SIBUINCH HOBI IMOTVISAM Ha
BiJIbMY SIK YyIOBUCHKO 3 OOKY CIIPaBeIIMBOTO COIIiO-
JIOTIYHOTO TOoAiTy. TakuM YMHOM HAyKOBIII BHCIIOB-
JIIOIOTh JTyMKY, 1110 «4yJIOBHUCHKO» HE MTOBHHHO O3Ha-
yatu «370». Hanpuknaz, y kasmi «[lani Merenuisy
(“Mother Hole”) BimpMa BUINISIAE SIK 4yIOBUCHKO,
MpoTe BOHA JOIIOMarae TOJIOBHIM repoiHi. OTxke,
1HOJI BiJbMa MOXKE BHCTYIIATH B POIIi MOMiYHHUKA (SIK
i baba-ra).

Cepen iHIIMX Ka3KOBUX CTBOPIHb Yy aHIIIMCHKUX
Ka3Kax IMOIIMpeHi enbpu Ta Kapiauku. Enbdu moxo-
JISATh BiJl CKAHIWHABCHKUX KApJHKIB. € J1Ba BUIN:

- XUBYTh Y TEMHHUX JIicax, Mmevyepax, y MTHOOKUX
MOpSIX;

- )KUBYTb y CBITJIMX MicLsIX, Ha HEOI.

Cepen iHIIMX Ka3KOBUX CTBOPIHb Yy aHIIIMCHKUX
Ka3Kax IMOIIUpeHi enb(u Ta Kapauku i yoptu. Kas-
KO0, JIe aHTaroHICTOM BHCTymae 4opt, € «KaskoBa
Ma3by» (“Fairy ointment”). TyT Hemae IpOTHCTOSHHS
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aHTaroHicTa 3 MPOTaroHiCTOM, € JIUIIE Kapa reposi 3710-
TBOpIIEM 32 00OMaH Ta HeoOayMaHuii BanHOK. Lle ka3ka
PO XKIHKY, SIKa JIIKy€ XBOPHX Ta CIIJIKY€ 32 AITbMHU.
OpnHoro pa3zy 10 Hel MPUIIIOB MaJIeHbKUN TOTBOPHUH
CTapHil YOJIOBIK, SKUH MOMPOXaB PO JOIIOMOTY XBO-
pi#t npyxwuHi. Lleit 4omoBik mpruOyB HA YOPHOBYT1Ib-
HOMY KOHI 3 BOTHEHHUMH ounMa. Lle € o3Hakoro anTa-
TOHICTa 3 IHIIOTO CBITY, 32 IOMIOMOTOIO 1€l TBAPUHU
3JI0TBOPIII MEPETHHAIOTh MEXKY CBiTiB. Komu skiHka
npudyna 10 OyAWHKY, TO yCi MEIIKaHIl OyiIu 310po-
BHMH, aJie i HaKa3aJad HaMa3aTd Ma33io Ovi TUTHHU.
JKinti crajo mikaBo i BOHa HaMasalia CBO€E TIpaBe OKO.
[otim BoHa moOaumIIa, M0 yci MEIMKaHI OyITUHKY —
IUIOCKOHOCI YOPTEHATA 13 3arOCTPEHUMH ByXamMu. OCh
AK YOPTH Ta IXHE Miclle mepeOyBaHHS ONMUCYIOTHCA
y kasmi: «KoTemxk ctaB rapHO oOcTaBieHHi. Maru
B IIKKy Oyia MpeKpacHOIO XKIHKOIO, OJITHEHOIO B
Oinuii moBK. MasneHbKe AUTA OyJIO IIe TapHille, HiXK
pasimie, i fioro omsar OyB 3poOneHmid i3 cpibmsacToi
TKaHUHH. Moro Mosomin GpaTd if cecTpu HABKONO
JiKKa OynM TUIACKOHOCHMH YOPTaMH 3 TOCTPUMH
ByXaMH,... |[HOMI BOHM CMHKaJl XBOPY ByXa CBO-
iMH JOBTMMH BOJIOXaTUMH jaramu» (Jacobs, 1890).

[oxiOHoto 10 1i€l Ka3ku € ykpaiHcbka — « Sk 6aba
0alyBana y yopra». TyT aHTaroHiCTOM TEX € YOPT.
Bin mae HacTaHOBYy 0a0i iTH cliaTH, a BOHA MOPYIIYE

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO
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ii. I'epoiHst cTae CBIAKOM TOTO, SIK YOPT MiHSIE CBOIO
JUTHHY Ha JoAchKy. HampukiHmi ka3ku 6aba psTye
JUTs, ajie [IOKapaHHS 3a [OPYIICHHS HAaCTaHOBU Bix
4opTa, K B aHTIMCHKiNM Ka3Ili, TyT Hemae. Takox y
Kaslll € OMMC XUTJIA aHTaroHicra: 1e darara ocens 31
cpibna ta 30m0ta. TobTo Micue nepeOyBaHHS YOpTa B
yKpaiHCBKil ka31i Oarate i rapHe. HaroMicTh aHTmil-
ChKa Ka3Ka TaKHUMH PHCAMHU HAJIIsIE CAMUX MIEPCOHa-
XiB, a came: iTH 300paKyIOThCS Ty’Ke KPACUBUMH.

BucHoBku. AHTTHCEKI Ta YKpaiHCBKI Kas-
KOB1 3JIOTBOpLI MalOTh JIyke 0arato CHUIbHUX PHC:
30BHIIIHINA BUIVISL, Mi)OJIOTIYHY CHUMBOIIKY, MicIle
nepeOyBaHHs Ta QyHKUii. Lle mosicHIoeThCst TUM, 1110
y CBOil reHe31 BOHU MaIOTh CITUTBHIH TIpaodpa3. Tak,
3Mmiif Ta IpakoH MArOTh MOAI0HE MicIie epeOyBaHHS,
10 CBIIYHTH NPO IXHIA XTOHIYHUH mpaoOpas, Mmomi-
OHi yapiBHI 03HAKH Ta HAAMOKJIHMBOCTI, AKi € MMOKa3-
HUKOM TPUHAJIC)KHOCTI aHTaroHICTIB JI0 IHIIOTO
cBiTy. TakoK 3JIOTBOPII € CXOKMMHU 32 30BHIIIHIM
BUIIISIIOM. AHIVIIMCBKA BIJbMa Mac CIIUIBHI O3HAKHU
Ta ¢yHKii 3 baboro-Aroro. 3okpema, BOHH MOXYTh
YaKJIyBaTH, MEPETBOPIOBATUCH HA TBapHH, MAalOTh
cxoxi arpuOytu. Lle miATBEpIKye CXOXKICTb MiX
AHTAaroHiCTaMM B aHIJIHCHKUX Ta YKPalHCHKHUX Ka3-
kax. Takuil JAeMOHCTpye TOAIOHICTH CBITOIIISTHUX
pHC IBOX HAPOZiB.
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